
CONTOUR #4 BARREL...BY SHILEN - SHILEN 35 CALIBER 1-14 TWIST
#4 CHROME MOLY BARREL

Contour #4 in Chrome Moly or Stainless Steel

All the loving care of the best stockmaker and the meticulous attention to detail of
the master machinist will not make a gun shoot any straighter than the accuracy
capability of the barrel used. And, it is the insides of a barrel, that very small and
vital area of lands and grooves over which the gunsmith has no control, that can
determine whether the finished work of art is for shooting - or “just for looks”.
Craftsmanship . . . not price . . . determines the quality of a barrel. But, by the
same token, the customer willing to spend the money for a custom gun is
shortsighted indeed, if he starts economizing and orders “just any old barrel so
long as it’s cheap”. Furthermore, he is jeopardizing your reputation as a gun
builder by making such a request. We, as your supplier, are laying our reputation
(and yours, too!) on the line by offering you barrel blanks. They have got to be
good or we are in trouble! Big trouble!! We must never sell you anything but that
which will enlarge your stature with your trade. And, we feel that the Brownell
Barrel, made for us by Ed Shilen, will do just that! Shilen barrels, either chrome
moly or Stainless, are rifled with six lands and grooves by the “Cold Forming”
process using carbide dies made in Shilen’s own plant under the most rigid
controls. This rifling method achieves extremely close inside uniformity from
breech to muzzle. Finished barrels are air-gauge inspected (air-gauged sensitivity
is .00005" - five-one-hundred-thousandths!) and 6X borescope in- spected. All
barrels, .22 through .30 caliber have groove tolerances within .0005" and
uniformity within .0003" No straightening is done, and all barrels are completely
stress-relieved. All stainless steel barrels are hand lapped at the factory. Only
those barrels passing all spec tests are offered to the trade. Any barrel even
slightly “suspect” is started through the production process again and bored to a
large caliber. In no other way can quality and reputation be maintained. Slightly
more expensive to produce - but vastly greater in quality and ultimate
performance.

Attributes

Name: SHILEN 35 CALIBER 1-14 TWIST #4 CHROME MOLY BARREL
Manufacturer: SHILEN
Product no.: 787358124
Mfr. No.: 358144CM
Caliber: 35 Caliber (.358)
Cartridge: -
Contour: #4
Material: Chrome Moly Steel
Style: Match-Grade
Twist: 1-14
Delivery weight: 1.633kg

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.c

http://www.brownells.com/.aspx/lid=11185/GunTechdetail/Barrel-Contours#Shilen
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Sicherheitsanleitung für das CONTOUR #4 BARREL
von SHILEN

Einführung
Danke, dass du dich für das CONTOUR #4 BARREL von Shilen entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige
Sicherheitsinformationen und Anweisungen für die ordnungsgemäße Verwendung, Installation und Entsorgung des
Laufs. Es ist wichtig, diese Anleitung zu lesen und zu verstehen, um einen sicheren Betrieb zu gewährleisten und
deine Sicherheit sowie die Sicherheit anderer zu wahren.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass der Lauf von einem qualifizierten Büchsenmacher oder Fachmann installiert wird, um
Sicherheit und Leistung zu garantieren.
Gehe immer vorsichtig mit Feuerwaffen um und befolge alle geltenden Gesetze und Vorschriften.
Lagere den Lauf an einem sicheren Ort, fern von Kindern und unbefugten Personen.
Überprüfe den Lauf regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung. Verwende ihn nicht,
wenn er beschädigt ist.
Befolge alle Sicherheitsanweisungen des Waffenherstellers in Verbindung mit dem Lauf.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Verwende nur kompatible Feuerwaffen: Stelle sicher, dass der Lauf mit Feuerwaffen verwendet wird, die für
das .35 Kaliber und die spezifische Drehung von 114 ausgelegt sind.
Überprüfe auf Verstopfungen: Überprüfe vor dem Schießen immer den Lauf auf Verstopfungen, die eine
Fehlfunktion oder Verletzung verursachen könnten.
Schutzausrüstung: Trage immer geeigneten Augen und Gehörschutz beim Umgang mit Feuerwaffen.
Vermeide Modifikationen: Versuche nicht, den Lauf oder damit verbundene Komponenten ohne
professionelle Anleitung zu modifizieren.
Befolge die Munitionsempfehlungen: Verwende nur empfohlene Munitionsarten, die mit den
Spezifikationen des Laufs kompatibel sind.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Entferne den vorhandenen Lauf (falls zutreffend) mit geeigneten Werkzeugen.
Installiere den CONTOUR #4 BARREL sorgfältig und achte darauf, dass er gemäß den Spezifikationen
des Waffenherstellers richtig ausgerichtet und gesichert ist.
Überprüfe, dass alle Komponenten fest und sicher sind, bevor du fortfährst.

Verwendung:

Lade die Feuerwaffe gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Ziele die Feuerwaffe in eine sichere Richtung und stelle sicher, dass der Bereich frei von
Verstopfungen und Zuschauern ist.
Schieße die Waffe gemäß den Standardbetriebsverfahren und behalte die Kontrolle und das
Bewusstsein zu jeder Zeit.
Reinige den Lauf nach der Benutzung und überprüfe ihn auf Abnutzung oder Beschädigungen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Lauf gemäß den örtlichen Vorschriften für Feuerwaffen und Metallabfälle.
Wenn der Lauf beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, konsultiere einen Fachmann für geeignete
Entsorgungsmethoden.
Werfe den Lauf nicht im regulären Haushaltsmüll weg.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen bezüglich des CONTOUR #4 BARREL konsultiere bitte deinen Einzelhändler oder einen qualifizierten
Büchsenmacher. Sie können zusätzliche Informationen und Unterstützung zu Sicherheit, Installation und Wartung
bieten.

Indem du diese Richtlinien befolgst, trägst du dazu bei, die sichere Verwendung des CONTOUR #4 BARREL zu
gewährleisten und ein sichereres Schießumfeld zu schaffen. Priorisiere immer die Sicherheit und konsultiere
Fachleute, wenn du unsicher bist. Danke für deine Aufmerksamkeit zu diesen wichtigen Sicherheitsanweisungen.
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Safety Instruction Guide for CONTOUR #4 BARREL
BY SHILEN

Introduction
Thank you for choosing the CONTOUR #4 BARREL by Shilen. This guide provides essential safety information and
instructions for the proper use, installation, and disposal of the barrel. It is important to read and understand this
guide to ensure safe operation and to maintain your safety and the safety of others.

General Safety Guidelines
Ensure that the barrel is installed by a qualified gunsmith or professional to guarantee safety and
performance.
Always handle firearms with care and follow all applicable laws and regulations.
Store the barrel in a secure location, away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the barrel for any signs of damage or wear. Do not use if damaged.
Follow all safety instructions provided by the firearm manufacturer in conjunction with the barrel.

Specific Safety Precautions for Use

Use only compatible firearms: Ensure that the barrel is used with firearms that are designed to
accommodate the .35 caliber and the specific twist rate of 114.
Check for obstructions: Before firing, always check the barrel for any obstructions that could cause a
malfunction or injury.
Protective gear: Always wear appropriate eye and ear protection when using firearms.
Avoid modifications: Do not attempt to modify the barrel or any associated components without professional
guidance.
Follow ammunition guidelines: Use only recommended ammunition types that are compatible with the
barrel specifications.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the existing barrel (if applicable) using appropriate tools.
Carefully install the CONTOUR #4 BARREL, ensuring it is properly aligned and secured according to
the firearm manufacturer's specifications.
Verify that all components are tight and secure before proceeding.

Usage:

Load the firearm according to the manufacturer's instructions.
Aim the firearm in a safe direction and ensure that the area is clear of obstructions and bystanders.
Fire the weapon according to standard operating procedures, maintaining control and awareness at all
times.
After use, clean the barrel and inspect for any wear or damage.

Disposal Instructions
Dispose of the barrel in accordance with local regulations regarding firearms and metal waste.
If the barrel is damaged or no longer usable, consult with a professional for proper disposal methods.
Do not discard the barrel in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding the CONTOUR #4 BARREL, please consult your retailer or a qualified gunsmith. They
can provide additional information and support regarding safety, installation, and maintenance.



By following these guidelines, you help ensure the safe use of the CONTOUR #4 BARREL and contribute to a safer
shooting environment. Always prioritize safety and consult professionals when in doubt. Thank you for your attention
to these important safety instructions.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il CONTOUR #4
BARREL BY SHILEN

Introduzione
Grazie per aver scelto il CONTOUR #4 BARREL di Shilen. Questa guida fornisce informazioni essenziali sulla
sicurezza e istruzioni per l'uso, l'installazione e lo smaltimento del barile. È importante leggere e comprendere questa
guida per garantire un'operazione sicura e mantenere la tua sicurezza e quella degli altri.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il barile sia installato da un gunsmith o un professionista qualificato per garantire sicurezza e
prestazioni.
Maneggia sempre le armi da fuoco con cura e segui tutte le leggi e i regolamenti applicabili.
Conserva il barile in un luogo sicuro, lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente il barile per eventuali segni di danni o usura. Non utilizzare se danneggiato.
Segui tutte le istruzioni di sicurezza fornite dal produttore dell'arma in relazione al barile.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Usa solo armi compatibili: Assicurati che il barile venga utilizzato con armi da fuoco progettate per
accogliere il calibro .35 e il specifico rapporto di twist di 114.
Controlla eventuali ostruzioni: Prima di sparare, controlla sempre il barile per eventuali ostruzioni che
potrebbero causare un malfunzionamento o un infortunio.
Equipaggiamento protettivo: Indossa sempre protezioni per gli occhi e le orecchie appropriate quando
utilizzi armi da fuoco.
Evita modifiche: Non tentare di modificare il barile o qualsiasi componente associato senza la guida di un
professionista.
Segui le linee guida sulle munizioni: Usa solo tipi di munizioni raccomandati che siano compatibili con le
specifiche del barile.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Rimuovi il barile esistente (se applicabile) utilizzando strumenti appropriati.
Installa con cura il CONTOUR #4 BARREL, assicurandoti che sia allineato e fissato correttamente
secondo le specifiche del produttore dell'arma.
Verifica che tutti i componenti siano stretti e sicuri prima di procedere.

Uso:

Carica l'arma da fuoco secondo le istruzioni del produttore.
Punta l'arma da fuoco in una direzione sicura e assicurati che l'area sia priva di ostruzioni e di persone
nelle vicinanze.
Spara l'arma secondo le procedure operative standard, mantenendo il controllo e la consapevolezza in
ogni momento.
Dopo l'uso, pulisci il barile e ispeziona per eventuali segni di usura o danni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il barile in conformità con le normative locali riguardanti le armi da fuoco e i rifiuti metallici.
Se il barile è danneggiato o non più utilizzabile, consulta un professionista per i metodi di smaltimento
appropriati.
Non gettare il barile nei normali rifiuti domestici.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per qualsiasi domanda riguardante il CONTOUR #4 BARREL, consulta il tuo rivenditore o un gunsmith qualificato.
Possono fornire ulteriori informazioni e supporto riguardo alla sicurezza, all'installazione e alla manutenzione.

Seguendo queste linee guida, contribuisci a garantire un uso sicuro del CONTOUR #4 BARREL e a creare un
ambiente di tiro più sicuro. Dai sempre priorità alla sicurezza e consulta professionisti quando hai dubbi. Grazie per
la tua attenzione a queste importanti istruzioni di sicurezza.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Lufy CONTOUR #4 BY
SHILEN

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór lufy CONTOUR #4 od Shilen. Niniejsza instrukcja zawiera niezbędne informacje dotyczące
bezpieczeństwa oraz instrukcje dotyczące prawidłowego użytkowania, instalacji i utylizacji lufy. Ważne jest, aby
przeczytać i zrozumieć tę instrukcję, aby zapewnić bezpieczne działanie oraz chronić siebie i innych.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że lufa jest instalowana przez wykwalifikowanego rusznikarza lub specjalistę, aby zapewnić
bezpieczeństwo i wydajność.
Zawsze obchodź się z bronią ostrożnie i przestrzegaj wszystkich obowiązujących przepisów i regulacji.
Przechowuj lufę w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj lufę pod kątem jakichkolwiek oznak uszkodzenia lub zużycia. Nie używaj, jeśli jest
uszkodzona.
Przestrzegaj wszystkich instrukcji bezpieczeństwa dostarczonych przez producenta broni w związku z lufą.

Specyficzne środki ostrożności przy użytkowaniu

Używaj tylko kompatybilnych broni: Upewnij się, że lufa jest używana z bronią, która jest zaprojektowana
do obsługi kal. .35 oraz konkretnego skoku 114.
Sprawdź na przeszkody: Przed strzelaniem zawsze sprawdzaj lufę pod kątem przeszkód, które mogą
spowodować awarię lub obrażenia.
Ochrona osobista: Zawsze noś odpowiednie okulary i ochronniki słuchu podczas korzystania z broni.
Unikaj modyfikacji: Nie próbuj modyfikować lufy ani żadnych komponentów bez profesjonalnych wskazówek.
Przestrzegaj wytycznych dotyczących amunicji: Używaj tylko zalecanych typów amunicji, które są zgodne
ze specyfikacjami lufy.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Usuń istniejącą lufę (jeśli dotyczy) przy użyciu odpowiednich narzędzi.
Ostrożnie zainstaluj lufę CONTOUR #4, upewniając się, że jest prawidłowo wyrównana i
zabezpieczona zgodnie ze specyfikacjami producenta broni.
Zweryfikuj, że wszystkie komponenty są mocno dokręcone i zabezpieczone przed kontynuowaniem.

Użytkowanie:

Załaduj broń zgodnie z instrukcjami producenta.
Skieruj broń w bezpiecznym kierunku i upewnij się, że obszar jest wolny od przeszkód i osób
postronnych.
Strzelaj zgodnie z standardowymi procedurami operacyjnymi, zachowując kontrolę i świadomość przez
cały czas.
Po użyciu oczyść lufę i sprawdź pod kątem jakiegokolwiek zużycia lub uszkodzeń.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj lufę zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi broni i odpadów metalowych.
Jeśli lufa jest uszkodzona lub nie nadaje się do użytku, skonsultuj się z profesjonalistą w celu uzyskania
właściwych metod utylizacji.
Nie wyrzucaj lufy do zwykłych odpadów domowych.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia



W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących lufy CONTOUR #4, skonsultuj się z detalistą lub wykwalifikowanym
rusznikarzem. Mogą oni dostarczyć dodatkowych informacji i wsparcia dotyczącego bezpieczeństwa, instalacji i
konserwacji.

Przestrzegając tych wytycznych, pomagasz zapewnić bezpieczne użytkowanie lufy CONTOUR #4 i przyczyniasz się
do bezpieczniejszego środowiska strzeleckiego. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i konsultuj się z
profesjonalistami, gdy masz wątpliwości. Dziękujemy za uwagę na te ważne instrukcje bezpieczeństwa.
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Säkerhetsinstruktionsguide för CONTOUR #4
BARREL BY SHILEN

Introduktion
Tack för att du valt CONTOUR #4 BARREL av Shilen. Denna guide ger viktig säkerhetsinformation och instruktioner
för korrekt användning, installation och avfallshantering av pipan. Det är viktigt att läsa och förstå denna guide för att
säkerställa säker drift och för att skydda din säkerhet och andras säkerhet.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att pipan installeras av en kvalificerad vapensmed eller professionell för att garantera säkerhet och
prestanda.
Hantera alltid skjutvapen med försiktighet och följ alla tillämpliga lagar och förordningar.
Förvara pipan på en säker plats, borta från barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet pipan för eventuella tecken på skada eller slitage. Använd inte om den är skadad.
Följ alla säkerhetsinstruktioner som ges av vapentillverkaren i samband med pipan.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning

Använd endast kompatibla skjutvapen: Se till att pipan används med skjutvapen som är konstruerade för
att rymma .35 kaliber och den specifika vridningen av 114.
Kontrollera efter hinder: Innan du skjuter, kontrollera alltid pipan för eventuella hinder som kan orsaka en
funktionsstörning eller skada.
Skyddsutrustning: Använd alltid lämplig ögon och hörselskydd när du använder skjutvapen.
Undvik modifieringar: Försök inte att modifiera pipan eller några associerade komponenter utan
professionell vägledning.
Följ ammunitionens riktlinjer: Använd endast rekommenderade ammunitionstyper som är kompatibla med
pipans specifikationer.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Se till att skjutvapnet är oladdat och pekar i en säker riktning.
Ta bort den befintliga pipan (om tillämpligt) med lämpliga verktyg.
Installera försiktigt CONTOUR #4 BARREL, se till att den är korrekt justerad och säkrad enligt
vapentillverkarens specifikationer.
Kontrollera att alla komponenter är åtsatta och säkra innan du går vidare.

Användning:

Ladda skjutvapnet enligt tillverkarens instruktioner.
Sikta skjutvapnet i en säker riktning och se till att området är fritt från hinder och åskådare.
Avfyra vapnet enligt standardprocedurer, och håll kontroll och medvetenhet hela tiden.
Efter användning, rengör pipan och inspektera den för eventuellt slitage eller skador.

Avfallsinstruktioner
Kasta pipan i enlighet med lokala regler för skjutvapen och metallavfall.
Om pipan är skadad eller inte längre användbar, konsultera en professionell för korrekt avfallshantering.
Släng inte pipan i vanligt hushållsavfall.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor angående CONTOUR #4 BARREL, vänligen konsultera din återförsäljare eller en kvalificerad
vapensmed. De kan ge ytterligare information och stöd angående säkerhet, installation och underhåll.



Genom att följa dessa riktlinjer bidrar du till säker användning av CONTOUR #4 BARREL och ett säkrare skjutmiljö.
Prioritera alltid säkerhet och konsultera professionella vid osäkerhet. Tack för att du uppmärksammar dessa viktiga
säkerhetsinstruktioner.
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Bezpečnostní pokyny pro CONTOUR #4 BARREL BY
SHILEN

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali CONTOUR #4 BARREL od Shilen. Tento průvodce poskytuje důležité bezpečnostní
informace a pokyny pro správné použití, instalaci a likvidaci hlavně. Je důležité si tento průvodce přečíst a porozumět
mu, abyste zajistili bezpečný provoz a chránili svou bezpečnost i bezpečnost ostatních.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby hlaveň byla nainstalována kvalifikovaným zbrojířem nebo odborníkem, aby byla zaručena
bezpečnost a výkon.
Vždy zacházejte se střelnými zbraněmi opatrně a dodržujte všechny platné zákony a předpisy.
Uložte hlaveň na bezpečné místo, mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte hlaveň na jakékoli známky poškození nebo opotřebení. Nepoužívejte, pokud je
poškozená.
Dodržujte všechny bezpečnostní pokyny poskytnuté výrobcem zbraně ve spojení s hlavní.

Specifické bezpečnostní opatření při používání

Používejte pouze kompatibilní zbraně: Zajistěte, aby hlaveň byla používána se zbraněmi, které jsou
navrženy pro .35 kalibr a specifickou úhlovou rychlost 114.
Zkontrolujte překážky: Před výstřelem vždy zkontrolujte hlaveň na jakékoli překážky, které by mohly
způsobit poruchu nebo zranění.
Ochranné pomůcky: Vždy noste vhodné ochranné brýle a sluchátka při používání střelných zbraní.
Vyhněte se úpravám: Nepokoušejte se upravit hlaveň nebo jakékoli související komponenty bez
profesionálního poradenství.
Dodržujte pokyny pro munici: Používejte pouze doporučené typy munice, které jsou kompatibilní se
specifikacemi hlavně.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Ujistěte se, že je zbraň vybitá a směřuje bezpečným směrem.
Odstraňte stávající hlaveň (pokud je to relevantní) pomocí vhodných nástrojů.
Opatrně nainstalujte CONTOUR #4 BARREL, ujistěte se, že je správně zarovnaná a zabezpečená
podle specifikací výrobce zbraně.
Ověřte, že všechny komponenty jsou pevně utažené a zabezpečené před dalším použitím.

Používání:

Naložte zbraň podle pokynů výrobce.
Mířte na bezpečný směr a ujistěte se, že prostor je bez překážek a diváků.
Střílejte podle standardních provozních postupů, udržujte kontrolu a pozornost po celou dobu.
Po použití vyčistěte hlaveň a zkontrolujte na jakékoli opotřebení nebo poškození.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte hlaveň v souladu s místními předpisy týkajícími se střelných zbraní a kovového odpadu.
Pokud je hlaveň poškozená nebo již není použitelná, poraďte se s odborníkem o správných metodách
likvidace.
Nepoužívejte běžný domácí odpad pro likvidaci hlavně.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro jakékoli dotazy ohledně CONTOUR #4 BARREL se obraťte na svého prodejce nebo kvalifikovaného zbrojíře. Ti
mohou poskytnout další informace a podporu týkající se bezpečnosti, instalace a údržby.

Dodržováním těchto pokynů pomáháte zajistit bezpečné používání CONTOUR #4 BARREL a přispíváte k
bezpečnějšímu střeleckému prostředí. Vždy upřednostňujte bezpečnost a konzultujte odborníky, pokud máte
pochybnosti. Děkujeme za vaši pozornost k těmto důležitým bezpečnostním pokynům.


